FICHE  META_INFORMATION_PARAMETRES

( A renseigner AVANT la mission / Fill before the cruise )
1. PARAMETRES CONCERNES / PROJECT TITLE
(1 ligne par paramètre / 1 line per parameter)
10
Above-water global solar irradiance  (PAR) (Biospherical)

265
Diffuse attenuation coefficient Kd (Satlantic)

264
Global Irradiance / PAR (Satlantic)

101
Sea Radiance (Biospherical)

262
Spectral Diffuse attenuation coefficient Kd (LiCOR)

266
Spectral Diffuse attenuation coefficient Ku (LiCOR)

263
Spectral Upward Irradiance Eu (LiCOR)

99
Spectral Downward Irradiance Ed (LiCOR) 

268
Spectral Reflectance R (LiCOR)

186
Sky Radiance  (Biospherical)

100
Upwelling Radiance  (Satlantic)

2. OPERATION & CAMPAIN

BIOSOPE

3. PROJET  ETUDE / PROJECT TITLE
Determination of the in situ water-leaving radiance for satellite calibration and validation. 

4. RESPONSABLE SCIENTIFIQUE / PRINCIPAL INVESTIGATOR
	Nom /name
	adresse /address
	Téléphone/Phone
	fax /fax number
	mél /email

	Stanford Hooker 
	NASA/GSFC/Code 970.2

Greenbelt, MD 20771 USA
	+1-301-286-9503
	+1-301-286-0268
	stan@ardbeg.gsfc.nasa.gov

	André Morel
	LOV, UMR 7093, BP 8, La Darse, 06234, Villefranche sur mer, France
	33 4 93 76 37 11


	33 4 93 76 37 39
	morel@obs-vlfr.fr


5. BREVE DESCRIPTION DU PROJET / BRIEF DESCRIPTION OF THE PROJECT

The main objectives are :

Measure the water-leaving radiance using above- and in-water methods. 

(A compléter APRES la mission / Fill before the end of the cruise or after the cruise )
6. DESCRIPTION DES PARAMETRES /  PARAMETER DESCRIPTION
6.1. Ce qui a été mesuré et comment / What did you measure and how did you do it (include references for analytical methods)?  

Spécifier selon les cas l’instrument. Préciser les méthodes ou références bibliographiques des méthodes 

Tableau OU texte explicatif

	6.1.1. Instrument

(si besoin)
	6.1.2. Paramètres
	Méthode
	Observations

	
	
	
	


6.2. Stratégie d'échantillonnage / Sampling strategy

6.3. Décrire quels types de données sont nécessaires pour vous compléter votre propre jeu de données avant envoi à la base de données, et estimer le délai avant la disponibilité de vos données pour la base de données / Post-cruise data analysis/treatment required, and the time frame for this
6.4. Estimations des erreurs, précision, sensibilité des données / Error estimates, precision and accuracy of the data

7. FICHIERS / FILES
7.1. Nom de fichier de données / file name
Afin de lever le doute ou toute confusion dans le cas de paramètres identiques, spécifier aussi l’appareil ou la méthode.

7.2. Explication des têtes de colonne, des unités et des abréviations utilisées dans le fichier de données / data file structure
8. RESULTATS PRELIMINAIRES

9. REFERENCES

(séparer par d’une ligne blanche chaque article)

